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Egéác érre 8 karosa, 
korona, negyedem 2 korona. 

Erres s z á m ára darabonként 20 * 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dinkgreve Nándor könyvnyomdája CeBdeeaoIkfla 
ide intézendők a szellemi részt illető közlemények 

hirdetések és mindennemű .pénzilletékek. 

Viszonválasz 
az e lapok mult vasárnapi számában 

megjelent vezércikkre. 
»A családbólc cimü cikket én is 

türelmesen végig olvastam; minden 
sorát, minden szavát én is_ jól átgon^ 
doltam, sőt — izlett, vagy nem! — 
hogy agymondjam: meg is rágtam. 

Abban is van igazság, a >Férj 
és feleség>-ben még több; mert az bi
zonyos, hogy az az >egy falusit, ki a 
»Férj és feleség«-et irta meg, nem »egy 
helyen latolt és tapasztalt' dolgot irt 
meg, azaz >általánosított<.' Igenis, be
lemarkolt az igazságba és amit irt, azt 
nem »általánosította*, hanem csak azt 
irta meg, amit nemcsak 0, hanem K. 

B . nr és vele sok százan és ezren is 
látnak, — azaz láthatnának nemcsak 
egy helyen, de száz család. közül ki
lencven nél biztosan. 

Régen volt az, mikor azt hallottam, 
hogy a házasságig szerelem van, azontúl 
szeretet. Szeretet?! Hol van az meg 
ma, a mai önző, divatos, bolond világ
ban ? Hol van az meg, amikof a nő 
természetes és Istentől eredő hivatását 

elfeledvén — emancipálódik ? Senki-
sem kívánja, hogy legyen a nő rab
szolga, de a nő tegyen nő; olyan, 
amilyen a rendeltetése! A mai napság 
mindenesetre meg kell adni a nőnek 
az általános műveltséget, végezzen né
hány iskolát—Hanem-azután fogja meg 
a tőzőkanalat, tanuljon meg főzni, ne
hogy úgy járjon, mint az egyszeri hi
vatalnoknő, aki — saját szájából hal
lottam — egyszerű rántott levett nem 
tudott megkészíteni, pedig család
anya voUT^ -

Azt is irja K. B. ur, hogy akkor 
boldog á házasélet, ha azt megelőzőleg 
bosszú időn át a leendő házasfelek 
egymást jól kiismerték. Igaz; de mondja 
meg nekem akárki, hogy akkor, mikor 
a vőlegényjelölt látogatásait teszi, bemu
talja-e magát igazi valóságában a ki
szemelt n ő ? Alig hissemt Viszont: 
állhat ez a férfire is. De meg ott van 
az az ijesztő közmondás is: hosszú 
kötél szakad. Hát még, mikor a fiatal
ember jár a leányos házhoz, nem azt 
beszélik-e mindjárt, hogy a >leányt 
hírbe hozza?!< Hát, ha nem jár oda/ 
hogyan,ismerje ki? 

Szürkül a fejem, öregülök: sok 
helyen megfordultam, sok család belső 
életét ismertem és ismerem, épen ezért 
határozottan az »egy falusi* állás
pontjára helyezkedem. Ugy látszik, ő 
is eleget tapasztalt! Bizonyosan látta 
és tapasztalta, hogy annak a kisgyafc_rz 
meknek harisnyája, ha kiszakadt, édes
anyja nem »stoppolta< meg; bizonyo
san látta, hogy a ruhácskát még egy 
gomb felvarrása végett is szabóhoz 
küldte az anya. Bizonyosan látta, hogy 
a gyermek ha édesanyjához közeledett, 
mikor az olvasott, anyja félrelökte. Azt 
is bizonyosan észrevette, hogy inig az 
anya jourokra, pletykálkodásokra, magát 
mutogatni járt órák hosszat, azalatt a 
szegény gyermek a cselédre (legtobb-
nyire rosszindulatú cselédre) volt bizva, 
vagy az alig pár évvel idősebb testvér 
felügyeletére. Sőt azt is tudom, hogy 
sok anya, mikor a férje otthon van, 
szó nélkül »megugrikc hazulról bora-
szabb időre s — sokszor cseléd hiá
n y á b a n — marad a kis apróság az 
— apára. Ha ezeket K. B. ur nem 
látta, nem tapasztalta: vagy tapaszta
latlan (e téren), vagy — elfogult, vagyis . 

Néhány szó a hazugságról. 

S i m o n József, m. Ur. adótiszt. 

Hölgyeim és Ura im ! Tisztelettel és illő 
komolyságga l fölszólítom Önöket, ' jelentkez
zék az, aki m é g életében soha, semmi körü l 
m é n y e k közöU m á s t , mint színtiszta igazsá
got, szá ján k i nem ejtett, röv idem aki meg 
soha é le tében nem hazudott. 

• Gondolkozzék csak kedves Hubert Samut 
b a r á t u n k é s mondja: nincs, igazam, midőn azt 
á l l í tom, hogy minden ember hazudik. 

No ne tessék á m azér t megsér tődn i , 
mer t aki haragszik, annak nincs igaza. És ha 
v a k m e r ő á l l iTá lomérFOnök be fogják verni 
a fejemet, ezzel is csak engem igazolnák, 
hogy t. i . : szólj igazat —. ezút ta l a hazug-
g á t r ó l — és betörik <a fejed. Hogy t ehá t a 
fejem épen maradjon, kénytelen leszek én is 
hazudni önöknek épen akkor, midőn azon 
á l l i t a -omnak igazságáról' ó h a j t o m önöke t 

meggyőzni , hogy az emberiségnek szüksége 
van a hazugságra , mint a balnak a vizre és 

m o ^ d ^ a ^ m ^ ^ n g y ^ u ^ ^ h i ^ ^ a ^ O ö f ^ ^ 

a hal a vízben. 

Az egész élet egy nagy hazugság, böl
csőtől a sing. Nem akarok i t t vallási dogmá
kat m e g t á m a d n i , lehat nem is viszem e té r re 
fejtegetéseimet. A hazugság m á r ott volt az 
ember i ség böcsőjénél. Hiszen a biblia szerint 
az első e m b e r - p á r m á r a paradicsomban 
megkezdte a hazugságot, m időn a tiltott gyü
mölcs élvezése után a Ur igy szolt hozzájuk: 
• Á d á m hol vagy ? Ugy-e ettél a tiltott gyü
mölcsből*, mire Ádám ijedtében és szégyen
létében tagadni próbáit é s Végül is mindent 
a kígyóra kent. -í — f f i i — 

És miként fényt ,az á r n y é k , ugy kiséri 
véfig az emberiség t ö r t é n é l é b e n az igazság 
útjait folyton keresztezve a há .ugság . S amint 
voltak nagy, nevezetes tör téne lmi igazságok, 
épugy voltak híres , nevezetes hazugságok is. 
A régi görögök és rö.maiaknáF™rfiindeoféle 

Isteneik voltak, minden ismert fogalom ré
szére m á s és m á s és ők, ahogy az igazság 
i s tenasszonyát »Jusztiliát< szoborba mintáz-

rraimSnkéfreri* a •has.ageág, a csalás iste
nének Herkuriusnak is szobrot állítottak. 

.-'; ü ••. , « * W Í . ' - ! - - « •*• ís . . i -oioi .asaiml 
A vallási és az erkölcsi törvények a 

hazug.-ágot rut bűnnek belyegzik. Hiszem is 
ennek igazát , de csak bizonyos- megszorítás
sal. Mert h á t m i is vul taképeo az a hazugság, 
hogy annak vádját minden t á r sada lmi l ag kor
rekt érzékű ember a legnagyobb felháboro
dással utasítja vissza. Azt hiszem, egy felüle
tes, de á l ta lánosan elfogadott definitioja ,ez 
volna: . h a z u g s á g m.ndaz, amit valaki a való 
igazság - tudatában, azzal el lentélesen állit és 
a d e l ö . « ü g y e - e b á r ? Pedig lásjják, «i nem 
egészen igy van! Mert ahogy- a szivárvány— 
1 gyifc, mondjuk 5* piros alapszíne, ha jót meg 
nézzük a piros színnek százféle vá l toza tá t , 
á r n y a l a t á t is mulatja u. m. ha lványpi ros , 
k a r m i n v ö r ö s , sötétbordn, sá rgavörös »ib. és 
mégis ezek együtt véve a piros színek gyűjtő 

1 P.ga'ma alá tartoznak — epen ugy, ennek a 
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a >aaépnem< iránt nagyon is udvarias. 
De meg van az udvariasságnak a maga 
helye cs ideje; hanem az igazság előtt 
nincs udvariasság. 

A >Férj és felesége.ben nem min
den csalidról volt szó; hanem az volt 
benne, hogy igen sok családban van 
meg az a vtszas helyzet; és hogy ez 
jgy van, bizonyítja a mostani időkben 
jóformán járvánnyá n ö t l válópórök so
kasaga. (Hit még az a sok elválás, 
amit nem a bíróság dönt el!) 

K. B. ur a kölcsönös rokonszenv-
ről is tesz említést. Boldog idők voltak 
azok, mikor az a csalidban megvolt; 
de ma lámpással is keresheti. Pedig 
ennek nem az az oka, hogy a férfiak 
idegrontó kártyajátékkal és dorbéto-
lásokkal ütik agyon unalmat óráikat 
a rövidítik meg az amúgy ia kurtára 
szabott eletet, ftist fel hűkbe bnrkolómval 
Hanem a férfi azért kártyáz és dorbé
zol s rövidíti meg az amúgy is kurta 
evetét füstfelhőkbe burkolózva, mert az 
Otthoni, a házi, a családi tapasztalatok 
és az így támadt belső elkeseredés 
hajtják oda, pedig legtöbbször azok az 
órák nem is volnának unalmasak otthon 
sem, persze a rendes körülmények 
kötött. így tehát a villamos gomb még
sem a férfi! Hisz, ha a férfi annyim 
otthon ülő volna, a nőnek annál több 
alkalma kerülne az elliftelésbez! Vagy 
nem agy van?! H i t ha a férfit csak a 
késő este veti haza. mert — ebédjét 
kivéve — egész napon át hivatalban, 
vagy más munkában van?! Ez a leg
több eseti , 

És a férfiakból épen »a régi idők
ben lemorzsolt meseszép családi élet-
bezt való goodolatbeli visszatérés fa
kasztja a kifakadásokat, mert akkor 
nem volt flangirosás és különös gyer
meknevelés. Hanem igenis, fennmaradt 
abból a régi jó világból az a (alig meg
cáfolható) közmondás: keresd az asz-
szonyt! 

Ahhun móriban teljesen—egyelér-
tek K. B. úrral, hogy a zavartalan csa
ládi élet gyönyörű összhangját nem 
múlja felül, nem pótolja semmi. Ezt 
alighanem elfogadja az »egy faiusx ia, 
de csak ugy, ba ez igazán meg is van. 

Hanem aztán én itt azt mondom, 
hogy nézzünk csak jobban szét az em
berpárok között s rájövünk az igazságra, 
de nem róesmeeinü szemüveggel fogjuk 
látni, ba alaposan körültekintünk, hanem 
— a mai viszonyok és körülmények 
között — sötéttel. 

Szigethy. 

Várjuk a tavaszt. 
Kemény telünk volt. De még február 

vége felé is benne vagyunk a télben 
ami egyrészt szerencse, mert a febru
árnak csalfa napsugara nem csalta meg 
a fákat. Azok nyogodtan áradhatják téli 
almaikat s talán fakadó rügyeiket nem 
teszi tőnkre a késői fagy. De viszont a 
munkásemberre e ka meny tél nehezebb 
napokat hozott. Még az erdőben se 
lehetett s hideg miatt gallyazni, lantun
kat vállalni, a szántóföldön pedig igazán 
szünetelt .minden, a szocásos trágyaki
hordás is elmaradt jobb napokra. 

A mostani erős tél ás ax esetlege
sen elszenvedett saoyaruság tanítson 
arra, hogy a község munkásnápe hasz
nálja fel a főldmiveléadgyi minisztérium 
segítőkezet: álljon össze idejében és 
Kérjen háziipari tanítómestert, szokják 
rá a gazdasági háziparra, ezzel egy kis 
mellékes keresetre, smellyel a tél sem 
lesz rá nézve sokszor oly gondterhes 
és szűkös, amilyen sokaak ma. 

Várjuk a tavaszt, amely kedvezőbb 
kilátások mellett köszönt majd ránk. A 
törvényhozás, az árvizsujtotta vidékeken 
-csak az árviztársulatoknsk nyolcmillió 
koronát juttat kezéhez, hogy amint csak 
lehetséges, a szükséges ármentesitési 
munkákat kezdjék meg. hogy a szegény 
népnek keresete legyen. A kereskedelmi 
miniszter is sokfelé indit a vasút mel
let mindenfele munkákat, melyek a 
dologtól nem irtózó kezeknek jő ken*,' 
setét biztosítanak. Még egypár hét és 
lesz a mezőn, a szántón is annyi temér
dek munka, hogy csak legyen dolgos 
kéz, amely elvégesni tudja. 

Gazdálkodó olvasóinkhoz e helyen 
is azzal a figyelmeztetéssel vagyunk, 
hogy földjüket minél jobbban miveljék. 
Mert osodák nem történnek. Nem elég 
csak a jó időjárás, hanem földnek meg. 
kell adni mindazt, amire szüksége 
van. Aki a tavasziak alá még ax ősszel 
nem szántott, azt ezt nagyon botorai 
cselekedte, mert így igen sok víz párol
gott el földjéből, amire pedig a tavaszi 
vetéseknek annyira szükségük van. De 
legalább, mihelyt az első napon tehetik, 
az első mély szántást végezzék el, aztán 
vetés előtt már csak sekélyen szántsanak 
és porhanyitsák a talajt vas- és tövis-
boronával Persze emellett nagyon fon
tos a földnek-a termelés következtében 
kimerített erejét trágyával pótolni. Min
den kisgazda ugy rendezze be gazdasá
gát, hogy legalább minden negyedik 

szónak , hogy hazugság. — szintén s záz é s 
s z á z M i * var iác iójá t , vá l t oza t á t h o n a maga 
a mindennapi élet felszínre. Van úgynevezet t 
aljas, közönséges , r o s s z a k a r a t ú , gonosz cél 
z a t ú hazugság, van j ó a k a r a t ú hazugság , vagy 

pjggjgaaqjggk 
t á s , bókolás , ferdítés, kegyes csa lás , valamely 
komisz dolognak a szépí tgetése , tudott dolog
nak a t e t agadása stb. ezek mind válfajai a 
b t á n g á l gnak, ' mert minden egyesre r á t e h e t 
húzni az előbb emiitett ama m e g h a t á r o z á s t , 
hogy L i . »hezog«ág mindaz, ami t valaki a 
v a l ó igazság t u d a t á b a n — azzal ellen
t é t e sen állit '-** ad elö.« Azonban m i k é n t a 
bün t e tő tö rvénykönyv az e lkövetet t külön léie 

' bűncse lekményeket azok su lyo i ságához m é r t a n 
• n y h é b b vagy szigorúbb büntetéssel sajtja, 
á k k é p a n az ember i rég nagy tömege , a nagy 
t á r s a d a l o m az e lkövetet t különféle kisebb é s 

' nagyobb hazugságokat is k ö n n y e b b , vagy sú
lyosabb megítélés a l á vet i é s padig kü lönö
sen s szerint, amint az k á r t okozó cseleke
det volt, vagy egyszerű, á r t a t l a n t r é t a Ezé r t 
van az igazat M m m o n d á s n a k oly sokfél* 
mas e lnevezés* is, mar t ba minden egyes 

kisebb esetre, r á húznák a hazugság c imét , 
akko r ennek a szooak a mai- időkben hasz
ná l t é r t e l m e , súlya teljesen e r t j é t vesz tené . 

Hiszen a mai fo. altnak szerint, ha ne
kem valaki aJa 

'.or h*^g ! ' ^ fn iW, r on ' ' l n iz 'S lo t t< , h á t kény te len 
vagyok a g y o m r á b a ugrani, pedig ha a m i n t 
m o n d á m , minden olyasra, amit az igazság 
el lenére az ember tudvs mond, egyszerűen a 
•hazug* jelzői kapná , ugyancsak szép kis 
bonyodalmak s z á r m a z n á n a k abból . Pé ldáu l , 
ha ec egy csúnya, öreg h ö l g y e t csnpa udva
r iasságból égre-földre szépnek, fiatalnak mon
dok .s erre ot t valaki (mart meg vagyok 
róla g y ő z ő d t e , az illető maga soha sem t enné ) 
mondom, ka ott valaki, mondjuk a b a r á t n ő j e 
ezt hallva, Etekem egyszerűen azt v á g n á a 
aa*rn*mib*: . U r a m , é n hazud ik . , ha t k é s s 
v ö l n a T ka l ami t á s . Padig t ény leg , n t t v o l n a 
igaza, mert é n nera az igazat mondottam. 
De miér t nem mondottam az igazat?Felelet: 
mat t -az igazmondás neki is, nekem is kelle
metlen le t t volna. Hogy t ehá t a . kel I smét len-
s é g e m e t e lkerü l jem, azér t nem " " H t i m az 
igazat, t e h á t azé r t ^""M'm, vagy helyeseb

ben: b ó k o l t a m . Ezek szerint t e h á t meg is 
á l lap í tha tom, hogy a hazugságnak mindenkori 
szülő anyja a ; kellemetlen igazság. 

Ugyan me ly ikünk nem emlékszik ily fajta 

S s w S Í Í * 0 1 M t m o o « > e « » a ^ g f * v m e k * o t * ^ 
Egyik nap készüle t lenül mentem az e l ő a d á s r a 
és a t an í tó ur pont engem szó l í to t t fel felelni 
P é n z e be szekundáz t a ro . Haza megyek. Otthon 
azt kérdi tőlem az édes a p á m : no fiam, hogy 
feleltél m á m a , tudtad-e a l e c k é t ? No, mi t 
felelt volna ser* az én : helyemben . . . bácsi . 
Ugy-* maga is ösz tönsze rűen azt felelte volna: 
. Igen, tudtam a leckét é s j ó l feleltem.. — 
Miért ? Mert az i g a z m o n d á s kellemetlen kö 
ve tkezményei tő l drukkolt . Egy kis hazugsággal 
pedig a t tó l menekü lhe t e t t . No l á s sa , én voltam 
oly balek és asm *M**á*J*ÍPfc hanem bevallot
tam a azekundát . Hü m a r a d u m az igazság
hoz, ds, as é d e s a p á m ia hü maradt az e l 
veihez i s ,ateposan elcsépel t . Hát é r d e m e t 
vol t az i g a z m o o d á t é r t ? Az csak m á s o d r e n d ű 
dolog volt a l ő t t a m , hogy ü i l a jdooképen a pof-
fokát nam is az Uaa iBoodásé r t , b a n t m a 
szekuodáké r t kaptam. ía c tak az ig 

i r t a t n i a .vaeétL El is I 
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esztendőben földje trágyázásban része 
süljön. Sokszor egy bold jó erőben 
tartott föld többet terem, mint tiz más. 
És hogy a kisgazda nem boldogul, az 
épen nem amiatt van, mert nem miveli 
kellőképen a földjét. Nem adja vissza 
• földnek kiuzsorázott erejét és nem 
• kellő növényeket termeszti: vetésfor
gója teljesen hibás, azért elkeseredve 
nézi. hogy neki negyedrész annyi ter
mése sincs, mint másnak, aki ebben a 
haladó világban nyitva tartotta szemét 
és okszerűen miveli földjét 

Istenbe vetett reménnyel várván a 
tavaszt, mindezeket, nem is először, 
nem is utoljára mondjuk el, mert szt 
hisszük, hogy minden egyes felemelt 
szavunk egy-két embert megnyer a jó 
ügynek, a jobb gondolkozásnak, amely 
nemcsak az illetőnek elsőrangú érdeke, 
hanem nagy érdeke a szeretett hazánk
nak is. Hiszen a haza is csak akkor 
virulhat fel, hs a gazdálkodó népe elő 
tudja varázsolni mindazt a termőföldből, 
melyet tudás és szorgalom onnan előva
rázsolni tud. 

Általában megyünk szépen előre, de 
ne maradjon el senki. Aki nem halad, 
az messze elmarad, ott marad, ahol a 
jólét helyett a gond, a nélkülözés, a 
keserűség, a sikertelen munka felett való 
bosszúság tanyázik Mi szebb helyre 
hívjuk a magyart! S rajta áll, bogy 
észretérjen. 

T r o m f . Valak i k íváncs ian n é z egy hor
gászó angolt, aki semmit sem fog, végre k é r d i : 

— Van-e o s t o b á b b dolog, mint horgászni? 
F legmáva l felel az a n g o l : 
— Van. N é z n i ! 

Színház. 
I t lműködésé t folytatta é J p é n t e k este be 

is feje te R a d ó Béla színtársulata . Ha e hé t 
műso rá t jellemezni akarnánk, agy joggal 
elmondhatjuk, hogy nagyon szép m u n k á t 
produkál tak színészeink. Öt e lőadás közül 
négy premiere, ez mindent megmagyaráz I 

Vasá rnap este a Katonadolog operettet 
ad ták másodszor , ezút ta l bérletben. A színház 
egészen megtelt, a színészek éppen olyan jó l 
já t szot tak , mint az e l ső elöadaa a lkalmával 
és ta lán a közönségnek most még jobban 
tetszett mint az első e lőadás alkalmával . 

Hétfőn Szepesi Sándor a kedvelt komi
kas ju ta lomjá tékán l a >Halló< cimü 3 felvo
násos vígjáték került színre. Földes Imre 
ki tűnő darab já ró l é s kitűnően megrajzolt 
katonaalakja i ról nem kell sokat szólnánk, i 
igazán elsőrangú. Es a szinészek játéka mé l tó | 
keretet szolgáltatott a darabnak. Nagy ambi- I 
cióval j á t szo t tak mindannyian, de Szepesi, j 
Adorján és Kovács Gizi alakítása elsőrangú [ 
v o l t A bonyolul tabbnál bonyolultabb jelene- ' 
tekbe nagyon ügyesen beletalálták magukat | 
az összes szereplők, a közönség pedig nagyon j 
jól mulatott, sokat tapsolt. ! 

Kedden Biró Lajos és Lengyel Menyhért 
ismert s z í n m ű r e : >A cárnö< kerfllt e lőadásra . 
Ki tűnő darab, kitűnő e lőadásban teljesen elég 
ahhoz, hogy a legjobb krit ikát mondhassak 
el róla. A két főszer»pben Balázs Ilonka é s 
Dobos igazán remekeltek és a triót elsőrangú 
a lakí tásával gyönyörűen egészítette ki Molnár. 
A kisebb szerepekben ügyesen j á t szo t t ak 
Beck Rózsi , Adorján és Nagy és a jelenvolt 
közönség a szezon egyik legjobb e lőadásának 
emlékével távozott . És t án első eset volt, 
hogy a közönség d r á m a i jelenetet nyilt színen 
megtapsolt 

S z e r d á n ünnepi e lőadásban volt részünk. 
Kernenes Lajos, a Vigszinház művésze vendég

szerepelt a .Kis cukros, vígjátékban. As 
Ígérkező műélvezet r eményében , a felemelt 
he lyárak dacá ra , zsúfolásig megt i l t a színház. 
És a magjelentek nem is csalódtak. Igazan 
élvezetes e lőadásban volt részünk. Kernenes 
Lajost nem kell kolöo i smer te tnünk, hisz jól 
ismerjük ö t m á r a múltból. Műrészt tökéle
tesseggel a lakí to t ta ügyes szerepé t á s mintha 
az ő művészi j á t éka par tnerein is á t r agad t 
volna Balázs Ilonka, R a d ó Margit, Adorján, 
Molnár é s Szepesi mindannyian a legjobbat 
produkál tak . Kaptak is sok tapsot. 

Csütör tökön Adorján ju ta lomjátékául 
• A kis k i r á l y , cimü operett k e r t i t eiinre. A 
darab, amely a budapesti N é p o p e r á b a n oly 
nagy sikert aratott, i t t is e lér te a legnagyobb 
ha tás t , amit a m i n»pm»i i tn« MJhl téwI la jMÉ 
közönségünknél csak elérni lehet. Zajes tapsok 
es >u j r áza tok , követ ték a nagyszerű darab 
ki tűnő énekszámai t és ebben nagy é rdemük 
volt a szereplő színészeknek is. Adorján 
Ödön a tőié m á r megszokott nagy ambíc ióval 
é s m é g nagyobb űgyességgnl a lakí to t ta a 
darab lőszerepél. Ebben m é l t ó partnere volt 
Balázs Ilonka és több ha t á sos je lenetüket , 
különösen a I I . felvonás nagy je leneté t , nyi l t 
színen is megtapsol ták . A darab más ik két 
főszerepét Kosács Gizi és Szepesi j á t szo t t ák 
igen nsgy hatássa l . Elsőrangú, jól Összetanult 
pá ros jeleneteiket, különösen a • Jai m a m á m , 
c íműt szűnni nem aka ró taps követ te . Gyö
nyörűen beáll í tot t é s jó l le játszot t jelenetet 
produkált Kovács Gizi, Adorján é s Szepesi is 
á I I . felvonás m u l a t ó je lene tében . Há romszo r 
is meg kellett i.-metelniök. 

A tábornagy szerepében Molnár igazán 
i m p o z á n s je lenség volt amelyet teljes tökéle
tességgel egészítet t k i jól felfogott ügyes 
j á t éka . Mellett ik nagyon jó l j á t szo t t ak m é g a 
kisebb szerepekben Nsgy Laci, Takács , Ficzek 
és Zentai. 

Pén teken utolsó e lőadásai vá l tozatos 

hogy a d a n d ó alkalommal lesz eszem. Legkö
zelebb a z t á n midőn sajnos, iámét 5 ös t sze-
r é z t e m , kész volt á haditervem. Kérdi a pa
p á m : no 6 á m . . j ó l feleltél ? Igen, feleltem 
b a s z k é n . Ugy, h á t m é g hazudsz is semmire
k e l ő , — jó l leleltél, na vá r j , majd megjutal
mazlak é r t e . És m é g alaposabban elvert, mint 

* a m ú l t k o r . (A l an i tó ur ugyanis megizente, 

" s á r itáföNSflmBiFmm 
bogy az ember gyereke sikeresen hazudhas
son, ahhoz is szerencse kell . Rajtam hamar 
be igazo lódo t t a - k ö z m o n d á s ; a hazug embert 
hamarabb utol lehet é rn i , min t a s á u t a ku tyá t . 

É s mégis , a d a n d ó a lka lomná l hazudik 
"Pál is é s nem mond igazat Pé t e r sem, mert 
közös emberi tu la jdonság , hogy az ember, ha 
va lami t s z á m o n kérnek tőle , mindig olyan 
feleletet ad, amely neki abban a pillanatban 
a legkellemesebb. í m e égy példa, egy b a r á t o m 
m e s é l t e : . V a l a k i megké r t , hogyha bemegyek 
a v á r o s b a , dobjak be a postaszefcréaybe egy 
levelet. Én ezt elfelejtettem. Visszajövök és 
ké rdez ik t ő l e m : bedobtad a levelet ? Én sej
te l tem, hogy elfelejtettem azt, amire ugy meg
ké r t ék é s azt feleltem, hogy igen, bedobtam. 
Olyan kellemetlen vol t az igazság be i smerése , 
hogy i n k á b b hazudtam.. 

I t t egy másik példa. Valaki többek közt 

a Mucsai Bankkal egy kissé panama ízű so-
szerződés t köt . A dolog szépen sikerűi, a s á p 
pénzek a pá r tkas szába vándorolnak . Egyszer 
Hztán a dolog valamelyik s z a m á r utan kiderül 
és a lármás bazug sajtó v i lá jgá kOríüli. A 
bűnös t előveszik. Minden ellene szól. ő is érzi, 
tudja bűnösségét és mégis a kérdésre, hogy 
igaz ez? te voltai , azt leleli, hogy nem. Miért 
£ ! . * ! . : K ' =*y- : l b A » ^ . ^ í a e r l a tudat hogy 
ő mások szemében ilyen k i t ű n ő ö z l e t e m b e r n e k 
látszik elviselhetetlenül kellemetlen neki. Tudja 
nagyon jól , hogy előbb u t ó b b rábizonyí tanak 
mindent, tutija, hogy ez nagyon kellemetlen 
pillanat lesz. Igen, de ez a kellemetlen p i l 
lanat csak a jövőben lesz, vagy ki todja, 
ta lán el is marad, mig egy másik kellemetlen 
pillanat most ime itt van: ő t nem tiszta kezű 
embernek tar t ják. Ettől a kellemetlenségtől 
szabadulni ke l t tehát vakmerően oda vágja: 
nem, nem és voltam! . 

Mondhatom, még a legigazságszeretőbb 
ember i - kénytelen néha hazudni, s ő t ez köte
lessége is nagyon sok.-zor. Ha~peldaul a ha
lálos beteg kérdezi az orvost, hogy: agy-e 
perceim megvannak számlá lva? Az orvos nem 
felelheti azt, hogy igen. Ha tudom, hogy 
valaki gyilkolni akar ,nem Hrulfwlora el, hogy 
kiszemlélt á ldozata hol >an. — Ha exy har
cias anyós a gyenge vnc-ket vészijósló lián 

gon megkérdezi van-e valami kifogása az 0 
je lenlé te ellen, bizony ha m a g á b a n a pokolba 
kívánja is, neki az el lenkezőjét fogja bemon
d a n i — A humanizmus, a lovagiasság és 
s záz - meg százféle körü lmény parancsolja 

| sokszor, hogy nem mondjuk meg azt, amit 
I igaznak tartunk, pedig ez is csak hazugság. 

Hát meg az önérdek? Mi fináncok tudjak 
ez t j ól. — I )* U*! SJTÍ. s z ó i j ak 

- j f lo lond az ember, hogy még a fináncnak 

hazudjon. És letagadják az adóköte les jöve -
\ delmet Hadd szaglásszon — Göre Gáborkén t 
] a beste finánc — utanns. — 

ősz in tén szólva, én ha t á rozo t t an ellene 
volnék a kötelező igaz m o n d á s behoza ta lának 

' és azt hiszem velem együt t nagyon sok la-
J nyos mama is, kinek a 10 öves k is leánya 
| egyszerre 20—22 éves lenne, mert nem le-
< lehetne 4—5 évig 16 éves kis lány, — mig 
t csak a nénjé t férjhez nem viszik. — 

Ebből azé r t nem következik , hogy az 
! embernek muszá j mindig hazudni, mert az 
| m á r h a t á r o z o t t a n rut vonás volna. Csak akkor 

hazudjunk, ha okvetlen e lkerűlhereueo, ba 
valami nagy kel lemetlenséget hárí t e lve in az 
ember, mint teszem azt jelenleg en is, midőn 
ezé r t hogy ez a marcona kocsmáros , az ul 
cara k i ne hajítson kénytelen vagyok a ko
misz borá t fennhangon is d icsérnj . 
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estélye volt a t á r su la tnak . Bevezetésül Falt 
Leo >Édes Öregem* c imü eityfeivonásosa ke
rült színre. A kedves, bá jos kis darab Ba lázs 
Ilona, Kovács Gizi é s Ador ján é le thű a laki-
k i t á sában nagyon tetszett a kOzOnségoek. 

Második s zámu l a rég óha j to t t tango-
tanc k e r t i t b e m u t a t á s r a . Kovács Gizi és M é r t 
J e n é oki . t á n c m e s t e r , — (aki városunk n é h á n y 
ifjú t ag já t avatja be most a t a n g o - t á n c t i t 
kaiba,) — vál la lkoztak e b e m u t a t á s r a . Szépen 
éa ügyesen táncol lak , a k'izOnség nagy tet
széssel fogadta és megisméte l t e t t e A m a m á k 
pedig egyhangúlag kons ta tá l t ák , hogy nem is 
' : in »borzasz tó* l ánc az a tangó, legfeljebb 
u a k az ifjú hölgyek é s urak s zö rnyűköd tek , 
hogy milyen >borzasztó< nehéz t ánc , de a z é r t 
még i s megtanuljuk l 

Harmadik részül Kiss Berci >A boldogság 
ntja< cimü 3 felvonásos é n e k e s t á r s a d a l m i 
s z í n m ű r e került b e m u t a t á s r a . 

Ezzel az idei sz ínházi szezon befe jező
d ö t t , a t á r su la t a közönség j ó v é l e m é n y é t 
hagyva maga u tán , most K ö r m e n d r e t ávozo t t , 
ahol m á r tegnap meg is kezdte e lőadása i t . 

Álmodozás. 

Félig éb ren , félig á l m o d o z v a . 
Te r e á d gondolok s z é p l e á n y k a ; 
Bá jos k é p e d lebeg i n e lő t t em," 
Pedig nagyon messze Vagy te tő l em. 

Messze Vagy, nagy a t é r mi közö t tünk . 
Hiába köt ö s s z e a s z e r e l m ü n k ; 
Cjazdag Vagy te, én meg nagyon s z e g é n y . 
Hogy e g y m á s é l e h e s s ü n k : nincs r e m é n y . 

41) 
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1 városházáról. 
Sligar laiás kérvénye. - Felféri lskela költség-
vetáee. — Ovár-atea rea4esese. - Beáéért állás 

Oanz-gv-iri sitvaaláaek tettlvlasfá-
lata. — leseaseri Svzliaé adománya. 

A városatyák nem mindennapi ér
deklődése mellett folyt le a tegnapi 

az volt, hogy a napirenden most nem 
szerepelt olyan tárgy, amihez a törvény 

• a tagok többségének a jelenlétét meg
kívánja. 

A jegyzőkönyv felolvasása után 
Lóránth Gyula főjegyző bejelentette, bogy 
dr. Porkoláb Mihály felebbezése az 
utca-térség tárgyában beérkezett — A 
felebbezés felterjesztése elhatároztatott. 

Singer Ignác a várostól bérelt üz
let és lakás helyiségeknek egy hentes-
műhelylyel való kibővítését, illetőleg 
ennek építését kérte. A város már évek-
kar ezelőtt kimondta, hogy a szóban 
levő telken való—részleges építkezést 
mellőzi, mivel előbb-utóbb beállhat majd 
a szüksége annak, hogy ezen a telken 
egy nagyobb épületet, esetleg bérházat 

fog a város építeni. Erre támaszkodva 
utasította el a közgyűlés Singer Ignác 
kérvényét. 

A községi polgári iskola költség
vetését a közgyűlés jóformán vita nél
kül fogadta el. A költségvetés szerint 
az 1914/15. évi szükséglet 15652 K, 
amire az állami 3000 K segéllyel együtt 
fedezetként 753.0 K van kimutatva s 
igy a község által fedezendő hiány 
8122 K. ami circa 12% községi pót
adónak felel meg. 

A képviselőtestület ezzel már a 
második évi költségvetést szentesitette, 
holott a községi polgári iskola felállí
tását jelen alakjában csak egy évre 
vállalta. Ugy hisszük tehát, bogy ideje 
velna már a kormánynál aziránt ér
deklődni, hogy a folyó tanév után kö
vetkezik-e valami és mt^JJgy látszik,^ 
hogy itt már megállás nincs és balga
ság volna azt hinni, hogy az egy évvel 
ezelőtt ostentativ módon hozott hatá
rozatot most már visszacsinálni lehet. 

A gyár-utcai telek eladását a kép
viselőtestület napirendről levette, mivel 
a telek parcellázását és értékesítését 
csakis az utca-rendezés kérdésének 
megoldása után tartja foganatositható-
nak. Amíg az utca rendezve nincs, 
amig Rosenberg Miksa a város minden 
e részbeni fölhívása elől következetesen 
kitér és smig a Gayer Gyulánéval való 
megegyezés hiánya is akadályul szolgál, 
addig nincs értelme, hogy a városra 
nézve mindig emelkedő értékű ingat
lanok áruba bocsáttassanak. És mert 
az eladás várhat, — várhat az utca
rendezés is. 

A megüresedett rendőri állásra 
Kovács József czelldömölki lakos vá
lasztatott meg. 

A Ganz-féle villamos számadás 
megvizsgálására a szombathelyi elek
tromos müvek igazgatóját Balázs Fü
löpöt kéri fel a képviselőtestület, uta-

ban intézkedjék. 

Egyházi Ünnepély. L é l e k e m e l ő ö r ö m 
ü n n e p e k b e n volt része f eb ruá r h ó 2 2 - é n a 

Jiemeuesmagasii ev. gyülekeze tnek . Ekkor i k 
tatta h iva ta lába Varga Gyula, a kemenesaljai 
egyházmegye esperese, a gyü lekeze t ú jonnan 
vá lasz to t t felügyelőiét é s másodfelOgyelójé t : 
Horvá th J á n o s , földbirtokos, megyeb izo t t s ág i 
tagot é s Magassy S á n d o r szövetkeze t i pénz -
tárnokot . — A szép ünnepé lyen megjelent a 
keme,.esmagasii h i rek nagy ö r ö m é r e a czell
dömölk i kerü le t n é p s z e r t o rszággyűlés i k é p 
viselője, a kemenesaljai ev. e g y h á z m e g y e t isz
telet től , szere te t tő l körülvet t világi felügyelője 
dr. Ostffy Lajos, n e m k ü l ö m b e n K e m é n e s m a -
gasi jeles szülöt t je , Beazseiiyi Dezső, cze l ldö 
mölki gyülekezet i felügyelő, s z á m o s e g y h á z 
kerület i b izot t ság s z á m o t t e v ő tagjai is. Tizet 
ütöt t az ó ra , a m i d ő n az uj felügyelők, é lükön 
az egyházmegye esperesével , az egyházközség 
illnstris vendégeitől k isérve , bevonultak a 
templomba. S z a b ó - I s t v á n helyi lelkész szívből 

özvegy Rosenberg Gyuláné férje 
elhunyta alkalmából a szegények részére 
1000 K adományt küldött azzal a kí
vánsággal, hogy az elöljáróság által 
felekezeti külőmbség nélkül osztassék 
föl a község szegényei között Az elöl
járóságnak erre vonatkozólag előterjesz
tett jelentését a közgyűlés jóváhagyólag 
tudomásul vélte, egyúttal elhatározta, 
hogy özv. Rosenberg Gyulánénak a 
nagylelkű adományért köszönete, férje 
elhunyta fölött pedig őszinte részvéte 
tolmácsoltassék, megbízván az elöljá
róságot, bogy a jegyzőkönyvben meg
örökítendő ezen határozatról az özvegyet 
a jegyzőkönyv kivonatával kapcsolatban 
értesítse. : -' -"' • '. '•'.• 

j ö t t . a l k a l m i o l tár i i m á j a l i t á n " V á r p ~ Gyula 
esperes lépet t , a helyi le lkész a s s i s t á l á sa m e l 
lett, az o l t á r e lé s tartotta meg eszmegazdag 
é r t é k e s ik t a tó beszédét , kiemelve, hogy ak i 
első kíván lenni, annak szo lgá ln ia kel l , m i n t 
ahogy J é z u s is a z é r t j ö t t , hogy n e k ü n k szol 
gál jon. Megha ló jelenet vol t , a m i d ő n az uj 
felügyelők bal kezűke t a b ib l iá ra , jobbjukat 
sz ivükre téve , le te t ték a tö rvény á l ta l e lő i r t 
hivatalos esküt , ami t az egész gyü lekeze t á l l v a 
hallgatott végig. A b e i k t a t á s u tán d í szközgyű lés 
volt a templomban, hol e l sőben H o r v á t h J á n o s 
mondotta el szép tartalmas ' felügyelői b e k ö 
szöntésé t , amely g a r a n c i á t nynj t arra , bogy a 
gyülekeze t az uj fe lügyelőben olyan veze tő t 
nyert, aki t igazságszere te te , törvény tisztelete, 
egyházához szívvel- lélekkel r a g a s z k o d á s a arra 
predeszt iná l t , hogy egyház i t é r e n v e z é r s z e r e 
pel tö l tsön be, aki m i n t világi veze tő a hala
d á s a krisztusi munka u t ján vezér iondi g y ü 
lekezeté t a tökéle tesbűléa d i c ső célja felé. 
Szép , szívből fakadt szavakkal foglalta el h i 
vatali széké t Magassy S á n d o r másodfe lügyelő 
is Ígérve, hogy hiv óha j t lenni a r e á b i z o t t a k b a n . 
Az uj felügyelőket Ostffy Lajos, e g y h á z m e g y e i 
felügyelő, Berzsenyi Dezső é s S z a b ó I s t v á n 
üdvözöl ték meleg szavakkal, a m i k é r t H o r v á t h 
J á n o s mondott meghatva köszöne te t . Az i m 
p o z á n s fényű ünnepé ly t bankett köve t te , -a 
melyen az első fe lköszöntő t 'Szabó I s t v á n , 

EmnfcWa dr. Lskaty Lajos, or
szággyűlési .képvise lő , e g y h á z m e g y e i fe lügye
lőre . Ostffy Lajos a gyü lekeze t vezetőségét 
éltette remek beszédben ; S z a k á i László tanító 
az uj felügyelőkre, Magassy György pedig a 
gyülekezet lelkészére poharát s z é p szavak k í 
s é r e t é b e n . A gyülekezet e g y h á z a a b e r z s e n y i 
Berzsenyi J enőnek , a dunán tú l i ev. e g y h á z 
kerület agilis felügyelőjének, aki Keueaee-
magasi szülöt t je , hódo ló t á v i r a t o t k ü l d ö t t A 
szép nap emléke sokáig élni fog a jelenvol
tak lelkében. 

Adományok. Egy magát megnevezni 
nem akaró kemenaimagaiii buzgó egyháztag 
templomfütési alapra 50 K adományozott 
Ugyancsak befolyt a templom parkirozAsi 
alap javára egy kimagasló, egyházát mélyen 
szerető, tisztelettől övezett, férfiútól 10 korona. 
— A jó Isten látja és megáldja a 
lelkeket. •',>•„ .. • , 
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Adomány. A helybeli vasat** temetke
zési segélyegylet j a v á r a a Kemenesa l já i Hitel
bank 9 0 ko roná t a d o m á n y o z o t t , mely Összegért 
ax egylet vexe lösége köszöne te t mond. 

Államsegély. A jánoshaza i ág. h. ev. 
elemi nép i sko la részére á gyermekmenhelyi 
kö t e l e sek tandí j ka rpó t l á sa le jében a vallás 
é s közok ta tá sügy i miniszter 112 korona á l l a m 
segé ly t fo lyós í to t t 

A jánoiaáiai k ö r á l l a t o r v e s i á l l á s r a 
eddige lé Gál R i c h á r d rohonci á l la torvos adta 
b « p á l y á z a t á t . 

Csendórségi áthelyezés. A honvéde lmi 
miniszter Vincza József helybeli e s e n d ő r -
j á r á s - ő r m e s t e r t Sz ige tvá r r a helyeue á t He
lyébe Vida I s tván siófoki ő r m e s t e r kerül. 

Utcai t á m a d á s . Mersich J e n ő j á r á s i 
s z á m v e v ő , k ó r h á z i gondnokot folyó h ó 21-én 
este, midőn a k ó r h á z b ó l k i ju t ' , K o v á c s István 

. é s Nagy József czel ldömőlki legények m e g t á 
m a d t á k éa é le tveszé lyesen megfenyeget ték 
a z é r t , m e r t nem eresztette be ő k e t a kór
h á z b a , ahova jogosulatlanul é s erkölcstelen 
c é l z a t t a l behatolni akartak. A ha tóságná l fel
j e l en t e t t ék é s megind í to t t ak el lenük az el járást . 

A >Vasutas Szövetség < Czellíémölki 
Kerülete f. évi m á r c i a s h ó 11 -én este 6 ó r a k o r 
t a r t j a negyedév i vá l a sz tmanr iu l é sé t az Otthon 
he ly i ségben , ugyanekkor tai .ja m é g folytató
lagosan rendes évi közgyűlését is, melyneki 
fontosabb t á rgya i elnök, t i tká r , jegyző és 0 
v á l a s z t m á n y i tag vá la sz t á sa . Mint é r tesü lünk 
az elnöki tisztet á l lomásunk uj főnökével, 
D r á v e c z k y Á r p á d d a l óhaj t ják a tagok betöl teni , 
k i t egy küldö t t ség m é r fel is kér t az elnök
ség e l f o g a d á s a r a . 

Járvány. A czel ldömőlki j á r á s b a n i s m é t 
dOhőngenek a betegségek. A vörheny m é g a 
k a n y a r ó újból l á b r a kapott s annyira térjed! 
hogy a h a t ó s á g az iskolák b e z á r á s á t elrendelte. 
Cre l ldömölkön as izr., valamint Kemenespá l f án 

. az elemi nép isko lákban a v ö r h e n y , Csöngén 
pedig a k a n y a r ó mia t t t i l tot ták be az 
e lőadásoka t . 

K e l t e i é t a V á m d i j a k r ó l . A kereskede
lemügyi m . ki r . miniszter Czel ldömölk r é s z é r e 
h iva ta l i elődje á l ta l 30955/1906. sz. alatt kia
dot t rendelettel engedé lyze i t köveze tvámsze-
desi j o g gyakor l á sáná l alkalmazott vámdi jsza-
b á l y z a t m ó d o s í t á s a t á r g y á b a n Vasvá ra i egye 
k ö z ö n s é g é h e z 69.078/1913. sz alatt in téze t t 
r ende le téve l a belügyminisz terre l egye té r tő i ig 

hogy a köveze tvámszedés i joga é rvényes í t é sé -
M l — ax előbb hivatkozott engedélyoki ra tban 
r é s z l e t e s e n felsorolt feltételek é s kikötések 
me l l e t t — a legközelebbi 4 é r e n á t illetőleg 
az 1 9 i a é v i n j á r r i u s 31-ig bezárólag a követ
kező v á m d i j a k a t szedhesse : Várnaijuk: 1. 
G á b o r - - í s egyéb mezőgazdaság i t e rmékek u t án 
m é t c i i u á z E i n k é n t 3 fillér. 2. Egyéb teherá ruk 
é s á l l a tok n t án . m é t e r m á z s á n k é n t 5 fillér. 

A G y o r s á r o k a l á n I a) m é t e r m á z s á n k é n t 20 fill. 
b) egy m é t e r m á z s á n á l kisebb suly mellet 15 
fillér. 4 . Kó , tégla, c se rép é s tttzifa u t án m é t e r -

• 1 fillér. 5. É p ü l é t t e mán m é t . r -
Dt 2 fillér. 

Ho 

leányá t tolyó hó 8Hta, 
a p i ü . 3 ó r ako r veeeti? R á k o n Jenő , 

i aegédjegyző o l t á r eM a helybeli ter. 

A H i o h á z i kritikából elmaradt K i s s ' ; 
Berci »A boldogság ulja« cimü színmüve be
muta tó e lőadásának krit ikája a ezért e helyen I 
pótoljak az t Eredeti tá rsada lmi sz inmú vol t | 
jelezve, de — sajnos — a műsorról lemaradt 
Adtak elő agyán i lyén c i m alatt valami zagy
va ságokat , de nem a szerzi! á l ta l i r t darabot 
Szinte megdöbbenve, á l t az ember egész idő 
alatt s hallgatta a közönségesnél közönsége
sebb kifejezéseket melyek az előadok i m a 
fejében fogamzotiak meg s amelyeket súgó 
nélkül is el tudtak mondani. A darab egy
harmad részét teljesen kihagyták, k é t h a r m a d 
részét pedig annyira kiforgattak, hogy a szerző 
ia egy egészen uj é s különös darabot lá to t t 
j á t szan i . Az előadó •művészek* éa • m ű v é s z 
nők" bo t rányosan késznietlenöl já t szot tak 
s z e r e p ü k e t — Az egész előadáson meg
látszott a* irigységen alapuló besszn, k i 
r í vol t belőle a rossz s z á n d é k , de a z é r t — 
ö r ö m ü n k r e — a sz ínmű irodalmi é r tékéből 
ezál tal semmit sem vesz í te t t Csodálkozunk 
nagyon rajta, hogy R a d ó Béla, régi j ó hír
nevét ilyen előadassál megcsorbitani hagyta. 
Különbén Agy hallottak, hogy a szerző • 
megtorló lépéseket Illetékes helyen m á r 
•eltette. 

Hogy a darabró l magáról is Írjunk va
lamit , közöljük a többek között dr. Máté La
josnak, a magyar nyelv-, a magyar irodalom 
éa kOltészettan országosan elismert tudós 
t a n á r á n a k a szerzőhöz intézett levelét, amely 
igy hangzik; - _ — 

Kedves U r a m ö c s é m I 
Köszönettel vettem é s ö römmel ol

vastam sikerült munkáját , amely magában 
kellemes o lvasmány ; ügyes leleménnyel föl
épí te t t cselekményével , érdékesén bogozott 
bonyoda lmáva l igen alkalmas egy rövid 
sz ínházi est betöl tésére a a legszebb re
m é n y t nyújtja arra nézve, hogy szerzője 
e lőbb .vagy u t ó b b egy kis szerencsével (ami 
nagyon szükségéé az irodalomban é s kivált 
a sz ínház körül) nagyobb színpadjainkon 
is megjelenik valamelyik munkájáva l . Ezt 
igazán melegen kívánom. Viszonzásai egy
idejűleg kü ldöm • Felöli € c imü 3 felvonásos 
tö r t éne lmi sz ínművem egy pé ldányét azzal, 
fogadja olyan szivesen,amily Örömest adom. 

Szívből üdvözli 
Budapest, 1914. február 22. 

t a n á r a 

P t l B t á l k i S f é s i l t é S A vallás é s kosok
ta tásügyi miniszter Joó I s tván kisköcskl ev. 
tan í tó fizetését 2000 k o r o n á r a é s Dömötör 
Vince vönöcki ev. taní tó fizetését 1400 koro
n á r a egészí te t te k i . 

H a l á l e r á s . Sűrűn lá togat el hozzánk a 
•egy kaszás , hogy elvágja egyik-másik fele
b a r á t u n k d r á g a eletének fonalát. Tegnap is 
eljölt , hogy vál lára tegye kezét Györffy Sán
dor, bobai volt vendéglősnek t figyelmeztess* 
végórájára . A ' végórs e lkövetkezet t s gyászba 
borí tot t egy esaládot , egy ki tér jedt rokonságot. 
Meghalt é le te delén, 51 éves kor iban , M« délu
tán helyezik örök nyugalomra a bobai ág. 
hitv. ev. sírkertben földi p o r h ü v e l y é t 

K ö l é y ú t r a Biró: Fér jes flö-e kegyed, 
vegy hajadon? • 

Vin Urtny: ^ s z e m é r m e s e n elpirulva) 
napig voltam menyasszony. 

Vágb-unk 
sport-egyesUlBUnek alapszabályait a be.ur. 
miniszter jóváhagyta és most mar az i*«*jr-
lenesen választott tisztikar mandátuma l e já r l . 
Most tartja l eké t ea egyesület L éti rendes 
közgyűlési I. hó 8-án, vasárnap d. e. 11 
órakor a Varosháza uagytermében. Az egte-
sület vezetősége ezúton ia fölkéri aa egy, elet 
összes tagjait és mindazokat, akik tm. l ia j 
óhaj tanak tagul belépői , vagy éft egfenUsat 
m ű k ö d é s e i r án t érdeJMOáaek, hegy a k* •»»•-
lésen minél nagyobb számmal megjei. ; .oi 
szíveskedjenek. 

Artézi Mák. Magyargenos és Bem-tm*-
hőgyesz községek hatirozatilag mondta- n. 
begy vízszükségletekről artézi kutak furat * * -
val szándékoznak gondoskodni. E oélbol meg 
is kerestek a kormányt hogy az összes • elt
eitekét as állam pénz tá rábó l fedezze, ne a 
löldmivelésügyi miniszter leiratban é t t é s r t e i M 
• vá rmegyé t , hogy as összes költségekel nvaü 
vállalhatja, azonbau némi Összeggel hozza rul, 
ha a költségek nagyobb részé t a községek 
viselik. 

Lapunk mai számáhoi ax ácsi éWÍÍ 
Zichy Ernő u r a d i l m i ker tésze t gyün • es, 
rózsafa é s virág-árjegyzék* van csatolva 

•ozi. A színházi e lőadások mia t t i m m á r 
h á r o m hete szüne te lő mozi tagnap este/neg-
nyillott. Csodálkozássa l tapasztaltok, ho... a 
szünetei mi ly ügyesen használ ták k i A v i 
lágítás kérdésé t ügyesen é s ' í z l é se sen o ldo t ták 
meg, a gépházat ' pedig tel jesén beton alap
zatra helyezték, agy hogy a gép most le i ja-
sen sz i l á rdan , á l l és a ' k é p e k abszolúte -cm-
m i i sem mozognak. A közönség a tegnapi 
e lőadáson ö römmel tadasztalta azt a vál to
z á s t és jól mulatott a kitűnő hossza n.n-o-
roo. Ma teljesen uj m ű s o r kerül b e m u t a t á s r a 
a 4, G és 8 óra i e lőadásokon 6—6 s z á m m a l , 
köztük a >B*csDlet becsüle lér t* cimB nagy 
4 felvonásos t á r s a d a l m i d r á m a Psilandeir . l a 
fősze repbea Ezentúl p dig i smé t mai .id a 
régi rendszer és minden csü tör iökön, szombaton 
és va sá rnap lesz előadás , mindig aj ma-or ra l 
A nyári szezonra egy nagy nyár i h e . v n é g 
építését tervezi ax agilis tulajdonos. 

F e l t é t e l Anyós. Ahelyett hogy fclyton 
bosszant, inkább kézén hordozhatna é s a 
meunyekig emelhetne. 

Vő : Szivesen emelem, ha megígéri , hogy 
nem jön többé 

,;;,)>,» |P K* j V 1^ ! ' J , J > 1 ^ 1 ^ \v |W (O 

leghivó. 
A CwUiömolki Sport-Beyeittlst 

folyó M 8-án vasárnap d. 

a. I I órakor a VároiiAxa 

évi rendes közgytöést 
t a r t amelyre a tagokat tisxteieltel 

ax e lnökség népében : 
. •» • , . . . — • 

i r r . r i B t j u i s r e r e n c 
elnök. 

- í r . Gerjelf Lajta 
. utkár. 

í j n, n\ r-i A , ni o| n| >-1 o| ' . | r1 n\r\\t 



6. oldal. K E M E N E S A L J A 

Kedélyei-éitély A czel ldömölki polgári 
o lvasókör ma agy hete a Bárány vendéglőben 
levő helyiségében t á r s a s összejövetel t rendezett. 
Ez alkalommal Simon József helybeli m . kir . 
adót i sz t tar tot t >a hazugságró l* szellemes fel
o lvasás t , melyet je len s z á m u n k t á r ca r o v a t á 
ban közlünk, A te tszéssel fogadott felolvasás 
u t án a kOr azon tagjai akik a régebben fennál
lot t d a l á r d á n a k is m ű k ö d ő tagjai voltak, mulat
t a t t ák a többi jelenvoltakat. Élveset volt ha l l - 1 

gatni a k i tűnő énekesek nótái t , de egyben 
b á n tolás, hatott az emberre az a tudat, hogy 
ilyen hanganyag mellett nem sikerült a j ó 
h í r n é v n e k Örvendet t da lkör t feléleszteni hoss-
sxas a i é l t t á g á b ó l ; bán tó l ag hatott anná l is 
i n k á b b , mivel elismert tény, hogy az o rszág 
többi helyein, m é g nemzet i ség lakta községben 
is képesek az egyszerű falusi legényekből 
d a l á r d á t a l a k í t a n i Minden v á r o s , minden falu 
képes a r r a I Csak CzelldOmölk ne tudna? 
Bizonyítsuk be, hogy m é g nem veszett k i az 
é r z é s szivünkből a hogy m é g tudunk lelkesedni. 

A CzelldSmölki Kereskedők Egyesü
letinek február 2 1 - é n tartott t á n c e s t e k é n 
felfilfizettek: Domokos Ignác 23 K, Gyárosok 
Bécs 18 K, Fényes Ferenc, Gönsberger Ignác , 
I o n i g Sámuel 15—15 K, Josef ro ig t & Wien , 
L á z á r Ferenc, Sohláser Germai Budapest, 
Weisz K á l m á n , Fischer Emi l , Ozv. Deim 
Sándorné , W i t t m a u n Adolf é s fia, Kováid 
P é t e r Budapest 10—10 K, Rosenberg Miksa, 
Farkas J á n o s , dr. Szekeres P á l , dr . Pletnits 
Ferenc 7—7 K, R ó t h Mór 6 K, Pfeiffer Ot tó 
V é n ö c z k . S e u b a u e r és W i l t m a n n Győr, t a n á i g 
S á m u e l é s fia Budapest, Weisz S á m u e l 
Szombathely, Első Magyar Részvényser lőződe 
Budapest, Hazai b iz tos í tó t á r s a s á g Budapest, 
Rotschild Miksa Ságh , Kle in Izsó Bécs, 
Kemenesa l j á i T a k a r é k p . R. T., Draveczky 
Árpád , Reif Dávid, Almást J á n o s , Weisz 
Ignác , Heimler E rnő , dr. Hetthéssy Klek, 
N é m e t Márkus , Berzsenyi Dezső, Szagán J á n o s , 
Deutsch Gyula, T a k á c h Márton, dr. Balassa 
J e n ő , Deutsch Mór Sömjén, Stern József, 
Horler J á n o s , Priucz Ferenc, Mócsi G. Miklós, 
Szegál Vilmos, dr. Deutsch Samu, R ő h Pál , 
Klapper Fülöp, dr. Bisitzky A n d r á s , Hollósi 
Rupert, Friderich Heller Bécs, Krausz Samu, 
R ó b e r t Neuaus, Tr iepi Werke , H e r m á n és 
Weisz, Fautl é s Piok, Hoffmann József fiai, 
Wei le r Gáspár , . Kohn. Mór, fiai, S z a b ó 

' S lein leld Mihály ' Bécs, Gulh Iván Szabadka. 
N é u r á t h S. fiai Pozsony, ü r a y N á n d o r Szom
bathely, K a r i Ostner Nachf. Grácz , Lövi 
K á l m á n P á p a , Arsrein f. Handley, Lőventha l 
Schmid f. Lock Wien, A l e x i G é z a , K á l m á n 
Mór, Neumayer Fü löp Budapest, Pankotai 
szeszgyár , M. á. v. t eme tkezés i egylet, Gold-
sehmid Arno ld Szombathely, Hoffmann József 
Budapest, Glückstal Gyula Budapest, Kani tz 
I g n á c és fiai Budapest 6—6 K , Mocsár i Mór, 
Krausz & Engel, Ozv. T a k á c h Györgyné , 
O n g á r Lipót Budapest, Dinkgreve N á n d o r 
4—4 K. Háczky S á n d o r Magyargeoea, Kis , 
Ekatein é s Tea Budapest, i f j . Leitertdorfer 
Budapest, L ő w i és Schmitzer Budapest, özv. 
Káldy G y o l á n é Káld , Wekser & Steiner Bécs, 
Spitzer Adolf, L o r á n t h Gyula, Spitzer Gyula, 
Katona Fülöp , Ozv. Fehé rvá r iné Szombathely, 
Somogyi A l a d á r , Bá ron & B r i k h Budapest, 
Vértes Mór, Fischer Mór, 

Horváth László, Sebes tyén Dezső, Heidekker 
Heget & Weisz, MOller Tes tvérek , S c h ö h n -
berger Samu Sömjén , Bekk József, R o t h a u e r 
Vilmos, Weisz Izidor, Berger Ármin , N é m e t h 
László, Berger & Feiner Bécs, Singer Gyór , 
Fo rgó é s Ballá Vácz, Weisz Géza Budapest, 
Gönye Ferenc, Kövesi Vilmos, Aufhanssr & 
Liebman Nachf Wien , Klamka Ságh , Mocsári 
Mór 3—3 K. Kaufman Henrik, Rosenlhal 
Lipót, R ó t h Mór, Weiler Gáspár , ö r l e i • M á r 
ton, Scheiber Mór, Tihanyi Béla, S imon 
József. Herzfeld Mór, Heimler K á l m á n , dr. 
Scheiber Zsigmond, Neutnark Miklós, Hucht-
hausen Ede, K á l m á n Dávid, Rechnitzer Vilmos, 
Wallenstein Ságh , dr. Hubert J á n o s , A d o r j á n 
Dezső, Dániel Géza , Földest Szombathely, dr. 
Szalzberger Ernő, Palmann Vince, dr. Szladek 
Zol tán, Lengyelné , dr. Gergely Lajos, Weisz 
Izidor, Baross Imre , Szálai József, Kiss János* 
Krausz Jenő , Bagi I s tván , Blettler L. P á l , 
Czehmeister Mihályfa 2—2 K, Máté Elek 
1'60-K, Kiss József, Klement Ferenc, Basa 
Vilmos, S i a lók i Zsigmond, Lusztig Samu, 
Steiner Rudolf, Lichtsein Gusztáv, Lusztig 
Márton, Kohn Vilmos, Lichtsein Arnold , Grosz 
H e n n c h n é , Pfeifer Pál , Spitzer S á n d o r , i f j . 
Reieh Imre , F á b i á n Dezső, Kohn S á n o r 1—1 K, 
Szála i J á n o s 60 fitl., Brandli S á n d o r 50 811., 
mely szíves felülfizetésekért há l á s köszöne te t 
mond az egyesület elnöksége. A m u l a t s á g 
bevéte le volt 1130-50 K, k i a d á s a 818 35 K, 
a tiszta jOvedefem pedig 3 2 1 1 6 K volt . 

A m ű t r á g y á k k a l v a l ó v i s s z a é l é s e k 
m e g g á ü á s a . I l le tékes helyről felhívjuk a gaz
dák figyelmét, hogy ujabb időben, k ivá l tkép 
külföldi cégek ügynökei é r t ék te len anyagokat, 
többny i re osszeőröt t , de fel nem dolgozott 
k ő p o r t mindenfé le név alatt — m i n t pl . a 
m o s t a n á b a n különösen hangzatos agrikul tur-
foszfát elnevezéssel — kíná lnak a gazdáknak . 
Sokszor j ó ezuper losztá tot adnak el, d é sok
kal kevesebb foszfá t tar ta lommal , min t a m i n ő 
vel azt k ínál ták . Mindezen visszaélések ellen 
h a t á s o s ol talmat nyú j t a mezőgazdaság i ter
m é n y e k hamis í t á sá t t i l tó 1895 : X L V I . t - c . 
A tö rvény rendelkezéseinek azonban csak ugy 
lehet é rvény t szerezni, ha a vá sá r ló m á r a 
rendelésnél kiköti, hogy milyen minőségű á ru t 
k ivan és amint az áru megérkez ik , annak meg-
vizsgál ta tásával meggyőződik a r ró l , hogy a 

t n a g f e l e U ^ i e a ö , ^ fciaiíV. 
á ru minőségének. Nem elegendő, h á a meg
rende l é sné l , a gazda egyszerűen csak szuper
foszfátot rendel, hanem meg kell mondani azt 
is, hogy h á n y százalék vízben o ldha tó foszfor
savat kell tartalmaznia a sznperfoszfátnak. 
Ma a gazda például 18%-os vízben o ldha tó 
foszforsav t a r t a l m ú sznperfossfá to t rendelt, a 
szál l í tó cég köteles ezt a tar talmat a z s ákon 
le nom törö lhe tő m ó d o n jelezni. P. b. 18° / , 
j e lzésse l . Mikor a szá l l í tmány megérkeze t t , 
m i n t á t kal l abból venni é s a legközelebbi -
V' . -vizsgáló á l l omásnak megküldeni . A m i n 
t á t „„tfélekép lehet vsoni t i . hivatalos uton, 
vagy m a g á n uton. Hivatalos uton a főszolga
bíró vagy rendőrkap i t ány vagy a vegyvizsgáló 
á l l o m á s á l ta l kell á m i n t á t v é t e t n i Magán uton 
maga a vevő vagy megbízot t ja Is vehet m i n t á t , 
csak ké t abban az ügyben nem é rdeke l t t a n ú 
kell hozzá. Legjobb, ha az elöl járóság k i t 

ha tóság i hivatalos uton, a k á r m a g á n ú t o n t ö r 
ténik a min tavé te l , a s z á l l í t m á n y t a m i n t a 
v i t e l i g ér in te t lenül kell hagyni, a m a g á n m i n t a 
vételt azonban a megérkezés tő l s z á m í t o t t h á 
r o m uap alatt te l jesí teni kell V A m i n t a v é t e l 
ről j egyzőkönyve t kell felvenni s erre feljegy
z e n d ő minden j e l , vagy fel írás , a m i a z s á k o 
kon v o l t Mintá t ép z sákbó l kell venni , m é g — 
pedig a zsák a l j ábó l , közepéből és te te jéből . 
Ha a szá l l í tmány 6 z s á k n á l kevesebb, m i n d e n , 
zsákból , ha több , az ö töd iken felül csak m i n 
den ötödik zsákból kell v e n n i H a t e h á t , 6 , 
vsgy 7 zsák vol t , 5 z sákbó l , ha 10 z sák vo l t 
5 meg i s igy hat zsákból vegyünk m i n t á t A 
zsákokbó l kivet t m ü t i á g y a jó l <• zekeverve 
két , l ega lább 250 gr. snlyu r é s z b e n , kOIOn s z á 
raz üveg, agyagedénybe t e e n d ő é s az l é g m e n 
tesen z á r a n d ó s a tanok pecsé t jéve l e l l á t a n d ó . 
E z u t á n az egyik m i n t á t m e g t a r t v á n , a m á s o 
dikat a j egyzőkönyvve l együ t t a vegyv izsgá ló 
á l l o m á s h o z küldjük. E k k é n t az esetleges visz-
szaé lések g á t a t ve tünk a magunkat a k á r o s o 
dás tó l megóvjuk . 

A M . A. V. reformja. Tolnay K o r n é l , 
az á l l a m v a s u t a k igazga tó ja , m i e l ő t t á l l á s á t 
elfoglalta volna, programot terjesztett H a r k á n y i 
é s Telszky miniszterek e lé a Máv. adminisz
t ra t ív é s pénzügy i reformja tárgyában. A k o r - . 
m á n y a program főbb pontjai t m a g a é v i tet te 
é s t e l j ha t a lmú m e g b í z á s t adott Tolnaynak 
azoknak miné l e lőbb va ló ke resz tü l v i t e l é r e . 
M i n t a Magyar K e r e s k e d ő k Lapja é r t e sü l , ezek 
a főbb programpontok a köve tkezők : A z a d 
min i sz t r a t í v szo lgá la t d e c e n t r a l i z á l á s a , vagyis 
a kisebb fontosságú ü g y e k b e n v a l ó d ö n t é s n e k 
az üz le tveze tőség h a t á s k ö r é b e v a l ó u t a l á s a . 
Ezzel egyidejű leg az üz l e tveze tőségek h a t á s -

j kö rébe az eddiginél ö n á l l ó b b r e n d s z e r e s í t é s e 
i s k i te r jesz tése . N a g y m é r v ű m e g t a k a r í t á s o k 
az a n y a g b e s z e r z é s n é l , ami eddig minden keres
kedelmi szellem nélkül é s a k o n j u n k t ú r á k figye
lembe véte le né lkül eszközöl te te t t . Evégből .en
nek az. o sz t á lynak az é lé re egy e l s ő r e n d ű 
kereskedelmi k a p a c i t á s t fog á l l í t t a t n i 

Elfogott szökevény né. K o l o m p á r V i l m a 
sági lakos körülbelü l 2 h é t t e l e z e l ő t t a he ly 
beli szo lgab i róság fogházábó l megszokott é t 
a z ó t a sok mindenfe lé k ó b o r o l t , míg v é g r e 
t egnape lő t t este s ikerü l t ő t a c s e n d ő r s é g n e k 
elfognia. A furfangos s z ö k e v é n y aznap t é r t 

d á b a re j tőzöt t el, de csakhamar r á t a l á l t a k é s 
e l fogatása u t á n .v isszakísér ték a s z o l g a b i r ó s á g 
fogházába ahol most sö té t z á r k á b a n töl t i k i 
m é g h á t r a l e v ő 6 1 napi b ü n t e t é s é t 

Hólyagos hlmlö amely B e l g r á d b a n j á r -
váoyazerü leg l épe t t fel — b e h u r c o l á s a v é g e t t . 
a be lügymin i sz te r tő l a napokban é r k e z e t t v á 
rosunkba a rendelet, amely szerint a B e l g r á d 
ból é r k e z ő utasok m egv i z sgá l andók é s m e g 
figyelés a l á veendők . A z i n t é z k e d é s szigora 
v é g r e h a j t á s á r a u tas í t j a a ha tóságokat , , m e r t 
csak igy lehet e le jé t venni a veszedelmes 
be tegség b e h u r c o l i s á u a k . 

„RendkiTtlolosíárak'', alkalmi vétel 
kifejezésnek h í r l a p o k b a n é s h i r d e t m é n y e k b e n 
v a l ó közzé té te le a t ö m e g e s i s gyors v á s á r l á s r a 
inger lés t ényá l l adéká t megá l l ap í t j a a az ipar-
törvény 6 1 . 9 - á b a ü t k ö z ő k i h á g á s t k é p e s a 
kereskedelmi miniszter 1914. j a n u á r 

t a g j á t veszi magáva l tanuknak a gazda. A k á r ! B4078/918. sz. alatt ke l t h a t á r o z a t a 
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C S A R N O K , 

Szórnom emlékek*). . . 
Egy Ceorgetowa i- fegyenc f e l j egyzés ibő l , j ' ^ i n a 

I r ta : Jaksa I i t r i a . 

I . 

Georgetowa, 18M. auguutui 20. 

Tizennégynapi keserves tengeri u tazás 
u t á n az á rbóc-kosa rbó l a ma t róz földet j e l 
z e t t A »halál ha j . . . fedélzete megé lénkü l t 
Kü lönös ugye e szó .halai h j j r . ? Aláhúztam, 
idézőjel kOzé raktam s mind . r . ik azér t , 
hogy kiemeljem magasra a borzalom egyik 
m e g v é o h e d t eszközét . Fá jda lmas emlékek (Űz
nek a ha jóhoz . . . I l i k o r először, lettem lá
bam feketére mázol t ledélzetére , dacara e rős 
t e r m é s z e t e m n e k OnkivülellenOI is megrázkód
t a m . Az á r b o c csúcstól a ha jó gerincig a 
leguto lsó szeg is fekete. A középárbocról a 
parancsnoki hidra lógó, a vihartól alaposan 
megviselt sz ínehagyot t v i tor lákban egész be
burkolva állt egy félelmetes, hosszú, • sovány 
ember, szemei mélyen beesettek, viaszsárga 
arca boro tvá l t , ökölnyi [.ipájából mint egy 
t e h e r h a j ó ontotta a nehéz , vastag füs töt Ar
c á n fagyos nyugalom, szeméiben .különös tüz 
é g e t t Maga volt a megtes tesül t halál , a hajó 
t e l j ha t a lmú ura: a kapi tány. Mig a fedélzeten 
s z é t s z ó r v a a vitorlák mellett áll tak a lekele 
r u h á s m a t r ó z o k ; vár tak a halál rideg pa
r a n c s á t 

• Fel a v i to r l ákka l ! 
S az e lőbo pe tyhüd ten lógó halott i le

pel kidagadt, mint dióhéj t ragadta magiva l 
a h a j ó t , agy, hogy minden izében megremegett 
s vitte bihetetlengyorsan a szelek s z á r n y á n a 
b ű n ö s ö k földi pu rga tu r i umába , a georgetown-i 
fegyencbörtön felé, hol á ldozata i fölött ö rök re 
b e z á r n i a l egd rágább kincs: a s zabadság . . . 

. . . Az u t a z á s rettenetesen kinzó v o l t 
Erre nézve keveset i rok. Pedig mi ly szépen 
t u d n á m megírni a .halai hajó< borzalmait; 
m i l y igaz szívből s pokoli gyönyörre l mesél 
n é m a m e g t ö r t é n t v a l ó s á g o t De ezt nem te
szem, hisz a lev. lek meg í rá sa se volt célom, 
nem! — de kén zeritettek reá , két dobogó 
sziv; az egyik az enyém, a másik a kedvesemé . 
43 megcsalta é r t e dobogó á r t a t l an szivemet 

'Mi&ktrfrvj-"' a b t e a t ^ f e ^ ^ r j t c r w ' w e s ^ 
csaltak s engem alkalmas űrüggyel eltettek 
lábá tó l , s z á m ű z t e k ide a s zomorú fogságba. 
T e h á t kész te tve vagyok, hogy fel tárjam, hal
v á n y de r í t sek reá , mint söté t lelhőkből sis
t e r g ő i s tennyi laként csapjak a szivébe. K i 
tudja, l ángra lobban-e a szerelem édes láng

j á n ? T á n romra , Őszökre ta lá l , avagy kemény 
kőre , mely a tOzhevélöl pillanatra felmelegül, 
hogy a melegség e lenyésszen s maradjon újra 
a hideg szikla darab? . . . Ennyi kellett egy 
ö s s z e t ö r t lélek szívből jövO panaszainak meg
é r t é s é h e z . De folytassuk tovább . Tér jünk ez 
egyik s z o m o r ú tá rgyró l a m á s i k r a . . 

T izennégy napig e l zá rva a külvilágtól, a 
b a j é fenékbe vetve, pa tkányok ezrei közt , 
b ű z b e n rs piszokban kellett végig szenvedni 

•"Bemutatjuk kedves orvaediaknak Jaba I i tv ia 
stombathelvi űsletveieUMft tiiitvúwie, legújabb mun
katársunk erdekei munkAjít, egy fegyenc naplóját, 
mely as Írója Uhetlég* mellett bizonyít. 

f t m w n t s u t . i A . 

a borzalmas u t a z á s t Szomorú emlékek ! . . . i 
Lent haldoklók hörgése , az elkeseredettek | 
imája, vagy retteueles karumfcisa, melybe ! 

i mint pokoli egyveleg, felülről a matrózok du-
| haj, pál inka-gőzös éneke vegyült Szerettem J 

sírni, . . ' . de kOny nem jöt t szemembe; j 
I tü re lmesen, mint áldozati bárány, t ű r t em a | 
j kegyetlen sors pokoli í t é le té t 

Ló a fővitorlakkal, k i az urmányvítorlá- j 
kat! — hallatszik a halál eltompalt parancsa, 

I a nehéz ponyva dörögve suhant a í.-délzetre. 
' A cellák csapó ajtaja felpattant az eddigi 
| tompa sötétséget de rengő fény világította be. 
i Az őrök jöt tek, kezűkben lámpással. Feloldot-
| ták nehéz láncainkat s megindult a szomorú 
I menet a fedélzetre . . . Hajnal volt. A csil

lagok még fenn ragyogtak a sáppadt holddal 
a derengő égen. Körülnéztem, távolban l á t t am 
egy hosézn fekete savót , kis Csillogó pontocs
kákkal megrakva; messze kimagisolva pedig 
a' világítótorony hatalmas sugár kévéje vilá- j 
gitotta be időnként a kö rnyéke t Ilyen forduló ' 
megvil laoásoknál m á r jó l kilehetett venni az 
ébredő várost. T e h á t i t t vagyunk, m á r csak 
röpke pillanat s a halál hajó megkezdi a k i 
r a k o d á s t Mig m i örülve a friss tengeri levegő
nek, teljes tüdővel szívtuk, addig a mat rózok 
felhordták a hul lákat a fedélzetre s ugy, ahogy 
valtak egymásu tán szór ták a tengerbe. 

Allj — o rd í to t ta a kapitány, a parancs
noki hidröl. S a következő percben a hatalmas 
vitorlák kereszteződtek, a hajó megá l l t Egy 
pici kis kutter jö t t velünk szemközt, félredűlve 
a nagy légnyomástól . Dgy látszik késését be
akarta hozni, hogy ugy mtgrakta vászonnal 
a s u d á r á r b o c o t Egyenest mellénk f i r a l t ; egy 
karvas tagságú kötélen egy torzonborz kiné
zésű alak kúszot t fel a hidra, kezel fogott a 
halál la l , megfordí tot ta szá jában lógó pipáját 
a m á r men tünk lavírozva, a révkalauz biztos 
keze alatt, a kikötőbe. Már a csillagok rég 
el tűntek, a nap is felütött* lángoló fejét a 
sötétlő hegyek mögül, mikor megérkeztünk, 
t isztes távolban vetettünk horgonyt, mig a 
há t só részen bójához voltunk kötve. Megkez
dődöt t a ki rakás . Minden síri csendbea tör tént , 
Engem t izenhét emberrel, kOzOnséges rablók
kal , gyilkosokkal, mint sós heringet préseltek 
egy caolnakoa. Tíz rövid perc s m á r a par
ton voltunk, párosával összebiliocselve. Nekem 
adta meg a szívtelen sors azt a nagy kitűn-

forrva e g y többszörös gyilkossal. Ő egyszei 
rab d a r ó c r u h á b a n , én lefokozott tengerész, 
t iszti uniformisban 

t Fé ló ra múlva mindnyá jan o t t voltunk a 
parton. A vad marcona ka tonák feltűzött 
szasoonyal közrefogtak, AZ egyik puskatusával 
h á t b a ütött . E lőre! . . . Hossza sóhaj szállt 
lelkemből az ég felé . . . hosszú . : . h á t 
e lőre! . . . 

Hajtottak bennünket r a b l á n c r a fűzve, 
mint valamikor a török hódol t ság idejében, 
t izenöt durva katona. Végig m e n t ü n k a faro
son, hol csakhamar egész csapat csőcselék 
csatlakozott, rOhOgv* durvábbná l durvább 
szavakkal illettek. A sétáló közönség, oh de
hogy is, mindenki, kinek szeme volt , az mind 
minket nézett , ablakok ki tárul tak. A házakbél , 
• sok sz inesbí rü tarka ier*g,mind kirohantak, 
hogy megkámnlhaasák s bör tön joveodő la-

9. Szása -

k ó i t Egy elegáns kreol a rcú férd állt meg 
közvetlen kőzetemben, egy serdülő ifj \.<l, 
egyenest reá u matatott: Nézd gyerme,., in, 
ezt a tengerészt , ez valamikor tiszt volt, de 
lelépett az igaz útról, gyilkolt, vagy talár, va
lamit e lárul t ! fia megá l l t am egy pillanatra e 
szavakra, mintha kést már to t t ak volna szi
vembe, szerettem volna szemébe vágni , le gy 
•hazudsz kutya, r á g a l o m ! ' — szerettem v.. na 
bilincsemmel szélzuzui koponyájá t , de nem 
tehettem, a mellettem h a l a d ó katona pu • i 
agyával oldatomba v á g o t t Előre! . . . 

Már kiér tünk a varosból , egyenest a 
tengerpart mellett mentünk , honnan m á r j . - l 
lehetett látni a börtönt . Keresztül h a l i . t 
egy óriási , fákkal bor í to t t al lén s m á r ott 
állt előttünk a komor épüle t teljes való-aga 
ban. Az óriási kapu csikorogva nyílt ki . m i 
bevonultunk, de most mintha nem is oslkut> 
gás, hanem hosszú nehéz sóhaj ja l zar . l u 
be. ó h ! kinyílik e még ez valaha? — kiál
tottam Onkivflletlenűl is . . . Soha) han antt 
egy elkeseredett válasz a h á t a m mögött . Nem 
sokat teke tór iáz tak velünk. A folyosón !»•»*-
szu sorfalat á l l tánk. Az egyik szobából kilé
pett egy alacsony t e r m e t ű idősb alak, a l>%-
házparancsook. Elsétál t e lőt tünk, majd n. gallt 
e lő t tem, végig nézet t , cinikus mosoly v.-null 
el de resedő bajusza a l a t t Nyomorult, még 
á tkozot t mosolyával is mardosta szivemet 
Az alapos szemle u t án felolvastatta a né . -<» t 
s ké t űrnek parancsot adott, hogy vigyenek 
engem külön cel lába. Végig haladtunk a »ö~ 
té t folyosók lab i r in tusában , megál l tunk—-*y 
aj tónál , felnéztem. ' 

G 3 
Na, menjünk! — mormogtam, menjünk 

a koporsóba. A z á r csikorogva csapódni : fel, 
•kinyílt az erű* vaspán tokka l megvasalt a j tó , 
belülről tompa sötétség, betuszkoltak . 
106 mormogtam s á jul tan estem 

( F o l y t kOv.) 
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Kreutz András 
villinvszereléji vallilkozó 

*• suehasftis 

S Z O M B A T H E L Y 
E m é M királyné-utca 34. u . 

Elvállal roind'D, á fenti szak
m á b a vágó munka i , villanyszere-

f j lést , csengi! berendezés t , ház i 
0 [ telefi.u bevezetés i , motorok felálli-

:{ ;>- l a sá t , Özembe helyezéséi , grammiv-
foook, ke r ékpá rúk és var rógépek 
jaVitását és h iányzó kellékeik pót
l á sá t ; malmok vi l lanyvilágí tásra 
va ló be rendezésé t . Vidéken is tel
j es í t m i n d e n n e m ű munká t . KO't-
ségvelés.-el d í jmentesen szolgai. A 
m u n k á t szakszerO kivi teléért és 
az anyag t a r tós ságáé r t szavatos 
ságut vállal és nagy á r e n g e d m é 
nyeket n y ú j t 

A vi lághírű Siemens és Kal ike 
berlini cégnél e l tö l tö t t hosszú gya
korlatai és idegen fejedelmek ud-
vára iná l szerzett tapasztalatai foly-

H tán a legkényesebb igényeket is 
f f kielégíti. 

£ ) A 'mé lyen tisztelt kOzOnség 
£ J szivas pár t fogását kéri 

P Krenfz Andris 
E2 , vi l lanyszerelési vál la lkozó. 

Tisztaság — Egészség! 
Ha fájnak a lábai: 

meulen gőzfürdőbe. 
i H a fáj a dereka: 

menjen gőzfürdőbe. 
Ha éjjel dőzsöl : 

menjen gőzfürdőbe. 
Ha egészséges : 

menjen gőzfürdőbe, 
hogy ezt a kincset megóvja. 

Masszás és tyokszemvágás. 
Pápai gőz- és kádfürdő 
reggel 6 órától egész nap nyitva-
Csütörtökön délelőtt é s délután a góz. 

fürdőt hölgyek használhatják. 

MIELŐTT SZŐLŐVESSZŐT 

SZŐ,LŐOLTVÁNYT, 
B O R T , 

gyümölcsöt és díszfát 
vásáro lna , a s a j á t é rdekében kér je leg
újabb k é p e s á r j e g y z é k ü n k e t , mely 
mindenkire nézve sok hasznos t u d n i 
v a l ó t t a r t a l m a z . — P o n t o s e i m : 

Szűcs Sándor Fia 
szólóol tványte lep és b o r t e r m e l ő r . - tá rs . 

B I H A R D I Ó S Z E G . 
Hegrendelések intézendők S n l ó k I s t v á n 

m ú k e r t e s z ű e z C z e l l d o m ő l k . 

K E D V E Z M É N Y 
LAPUNK 

ELŐFIZETŐINEK!! 
BÉVÁEDT OTTJLA 

R Ó Z S I 
Í S EGYÉB ELBESZÉLÉSEK 
cimmel novel la -köte le t adott k i . A á s á s 
ná l több oldalra te r jedő kö te tben egy 
c s o m ó igen s ike rűk e lbesaélés van, me
lyekben az i ró 'megf igyelése i , í rapress iói 
annyira figyelemreméltók, hogy b á t r a n 
s a legmelegebben ajánl juk a kö te t e t 
k e d v e z m é n y t l lapunk orvasóinak. 

Mindenki, aki lapunkra előfizet, meg
kapja a művet , ha ezen igényét velünk 
közli s 40 fillér dijat h o z z á n k beküldi . 

A m i bolti itt: 

2 korona. 

Hirdetéseket jutányos 

áron felvesz a 

KIADÓHIVATAL. 

Alapíttatott 1848-ban. Alapíttatott 1848-ban. 

Tavaszi kosztüm, kelme 

A príma 
. a u c s u K 

;ipősaro 

megtekintése végett szívesen bocsájtjuk as 
igen tisztelt hölgy közönség rendelkezésére tel
jes mintagyüjteményünket és legújabb divat
lapjainkat, avagy örömmel fogadjuk nagybecsű 
látogatását, mikor készséggel mutatják, be 
: • választékos, szép raktárunkat. : 

KRATJSZ és KORÉIN 
nagyáruháza P Á P A. 

• 4 

awrl k i g c s u k i í i tíuSO. 
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Épittetők ügyelmébe! 
A l u l í r o t t t i sz te le t t e l é r t e 

sítem « o. é . közönséget, hogy 
G y ő r ö t t az Ácsmesterek képe
sítő vizsgálatain I X 

ácsmesteri 
teendők végzésére képesítést 
nyertem. -

Czelldiimölkön mér 15 
év óta végzek teljes meg
elégedésre ácsipari munkákat 
és most képesítésemnél fogva 
minden e szakba vágó munkát 
szabadon végezhetek. 

Kifogástalanul és jutányos 
árban elkészített munkám tesz 
érdemessé, a pártfogásra. 

Kiváló tisztelettel 

Bokor Károly 
képesített ácsmester. 

Lakás: Bernenyi Dániel-utca 1 

SARAI KÁROLY 
rét és vasbator késsiti AKAD 

r> o e « <>lo cOJolw 

M HASZNÁLATRA1 

MÜVES2I KIVITEii TŰZ 

TAKARÉK PEÍÍSÉLYT 
^ M Á U r I \ t K 

PESTMEGYEI 
TAKARÉKPÉNZTÁRIT 
BUDAPEST.iv.Kötcutca 8. 

H B Ú T O R O K . 
H 

Réz és vasbutorok, háló, 
ebédlő, szálloda, kórházi és 
kerti berendezések, gyermek
ágyak, gyermekkocsik, acél 
sodrony agybetétek, kocsiüló-
sek, lóször és afrik matracok, 
díványok, rézkarnisok, ablak-
roletták, redőnyök, mo/sdó-
asztal és mozsdó-készletek, 
szoba-kloset, fa és széntartók, 
kályha ellenzők, tüzelő készle
tek, ruha-fogasok, patkány és 
egérfogókat legjutányosabban 
szállít. 

A czelldömölki kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság. 

313/1914. sz. 

Árverési hirdetmény-kivonat. 
Id. Egyházi Sándor s törvényes 

képv. ilatt álló kisk. Egyházi Károly ég 
kisk. Egyházi Vendel, továbbá Egyházi 
Péter és Kgyázi Imre felpereseknek, 
ifj. Egyházi Sándor alperes ellen tulaj
donközösség megszüntetés és jár. iránt 
folytatott peréből felyó árverés ügyében 
a telekkönyvi , hatóság a végrehajtási 
árverés joghatályával bíró önkéntes ár
verést a czelldömölki kir. járásbíróság 
területén levő, Kemenesszentpétsr köz
ségben fekvő, s a . keinenesszentpéteri 
207. sz. tjkvben A I . 2 sor 149. hrsz. 
alatt felvett házi kertre I I . 2 sor 148. 
hrsz. alatt felvett házi kertre és 3 sor 
147. hrsz. 76. házsz. alatt felvett ud
varral bíró házra 825 K kikiáltási ár
ban elrendelte. AJ árverést 1914. é r i 
májas ab 16 Atyja i d e. 9. órakor 
Kemensszentpéter községházánál fogják 
megtartani. 

Az árverés alá kerülő ingatlano . a 
kikiáltási ár kétharmadánál alacsony <l>b 
áron nem adhatók el. 

Az ár véreim szándékozók kötelesek 
bánatpénzül a kikiáltási ár 10" i t 
készpénzben, vagy az 1881 : LX t -c. 
42 §ában meghatározott árfolyam ..' 
számított óvadékképes értékpapírom • ui 
a kiküldöttnél letenni, vagy a b 
pénznek előleges hirói letétbe hel\e.--
séról kiállított letéti elismervényt a 
kiküldöttnek átadni és az árverési fct: -
teleket aláiruí (1881 : L I . L-e. 1*1. 
160., 170. £§. ; 1908 ; JL t. 0 j l " g ) 
Az ski az ingatlanért a kikiáltási s rn .y 
magasabb ígéretet tett, hs többet u > ni 
senki sem akar. köteles nyomb > a 
kikiáltási ár százaléka szerint me- a-
pított bánatpénzt az általa igén í r 
ugyanannyi százalékáig kiegészíteni (1 ' J iM 
I L I . 25 §.) , 

Ozelldómölk, 1914. január 24 
Dr. HÜSSY, s. k. kir. jará*i.;:ó. 

A kiadmány hiteléül: 
HBABOVSZKT, kir. tkvvr. :•>. 

Alapítva 1804. Alapítva 18C4. 

HOFFMANN JÓZSEF 
kávé-nagypörkőldéjének U éa taatit 

tekintetében felalatalkatatlaa 

P Ö R K Ö L T K Á V É I : 
.Udvar i keverek* á K 6 -
>Kolombns< á K 4H0 
.Kubanus. A K 4 " i 
ál landóan friss pörkölésben, ' / . , V< *s ' / , 

kg-os csomagokban kapha tók : 

GATER GTTJLA 
vas és füszerkereik. CzeUdömölkon. 

H O R N Y O L T 

C S E R É P 
kitűnő minőségben ksphttó 

ÖZT. Tory Györgyié 
vHUnyüiemü téglagyárában Czelldö-
mőlkőn n következő árak mellett: 
Hornyol t c s e r é p 1000 darab 65 K. 

'» ká t r ányozo t t cse rép 1000 db. 7 5 K . 

A hornyolt cserép tartós
ságáért és fagyálló képes
ségéért jótállástTáUalok. 

Festő-üzlet megnyitás. 
Tisztelet tel értesítem a n é. közönségei, h o g y 

szobafestő és mázoló 
üzletet nyitottam. 

Ugy a fővárosban, mint a vidék nagyobb városaiban szerzett 
tapasztalataim folytán a legkényesebb ízlésnek megfelelhetek. Főto-
rekvésem oda irányul, hogy s n. é. közönség b.bizalmát megnyerjem, 
az elvállalt munkát ugy ízlés, mint tartósság és olcsó arak tekinte
tében kifogástalanul teljesítsem. 

A legújabb irányú festéssel, legdivatosabb mintákban elvállalok 
szobák festését, mázolásokan, templomfeitóseket. Oimiráaokst a leg
divatosabb betűkből. 

Szíves p á r t f o g á s t kérve kiváló tiwtalsaesl 

^ . í Enesei Károly 
szobafestő se mázoló. 
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c i p é s z -
üzletemet 

a Sági-utcába, Wendler La
lát bádogos hasába (Báráiy-
vendéglóvel szemben) he 
lyeztem át. 

Midón ezt a n. é. közön
je eég szíves tudomására hozom, 
f*R kérem, hogy eddigi szives 
hi pártfogásával s jövőre is meg

tisztelni szíveskedjék, melyet 
kifogástalan készítésű, mérsé
kelt áru munkámmal kifogok 
érdemelni. 

Férfi-, női- és gyermekci
pőket a' legszebb kivitelben, 
javításokat pedig gyorsan ké
seitek. 

Tisztelettel 
Gerencsér A. ulóds 

Bognár János 
cipész. 

S Z A K O T S I S T V Á N 
© kelmefestészete és vegyészeti 
t £ ruhatisztító intézete 

2 PÁPÁN, Sieitbeaeiek tér 16. 
| > (Saját házambao.) 
t£ Vidéki megrendelések gyorsan 
fc> és -lelkiismeretesen eszközoi-
g ^= tétnek. '• 

U N G H V Á R Y J Ó Z S E F 
J Í O U T U t P l N i i OTJM3LCIFA ISK.OLAJAÍAM 

• C Z E C L É D (PESTMEGYE) • 

nemes gyümölcsfa-
„ á o n c o l , h e r t i i l v i s r * * ! 

t m és if ikeru n ő l í i e u i A | 
V atfc. » « p h . i 6 H . " 

r Kedvező vásárlás! 
— * 5 

? 

r 

Törpe és magastörzsü almafák 10 drbonként 4 K. 
i. » egyéb gyümölcsfák 10 „ 5 K. 

Rózsafák magastörzsü 1G „ 8 K. 
Bokorrózsák 10 „ 5 K. 
Kerti és cserepes-virágok, gumók stb. a legol

csóbb árban. 
Méhészet beszüntetése miatt azonnal eladó 7 drb. teljesen uj 

l családos, összesen 28 családra megfelelő Liebner-féle méhkaptár 
teljesen felszerelve 100 korona, soha be nem szerezhető áron. 

Egy kaptár 4 család számára 16 korona. 
Rendelések intézendők 

Gróf Z I C H Y E R N Ő kertészetébe 
Ács, Komárom-megye. 

É R T E S Í T É S . 

Tisztelettel van szerencsém n. é. építtető közönség 
becses tudomására hozni, hogy Győrött a kóniüves mes
terek képesitó-vizsgálataih képesittettem és Kemenesmaga-

• j ^ J ^ f t t l f t f i • a w i i i r ffiffiii rí' 

4 

<• kőműves-munkálatokat 
végeztetek. 

Elváljalok ugy helyben, mint vidéken, bármily méretű 
modern lak- és bérházak, gazdssági épületek stb tervezé
sét, költségvetések készítését, valamint ezek természetbeni 
kivitelét; továbbá átalakítások, tatarozások a leggondosabban 
való elkészítését, melyeknek pontos és szakszerű kiviteléért 
ezen a téren 20 éven át ugy a fővárosban, mint a vidék 
nagyobb városaiban szerzett tapasztalataim kezeskednek.~ 

Amidőn legfőbb törekvésein oda irányul, hogy a leg
kényesebb igényeknek is megfelelhessek, a nagybecsű épít
tető közönség szíves pártfogását kérve, vagyok " 

kiváló tisztelettel 

Balosrh Lajos 
képesített kműves-ni^iier Kemenesmitgasi. 

Nyomatot Dinkgreve N á n d o r villáin e r ő r e berendezett knnyvnyi m d á j á b a n Czeildoroolk 


